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() K. Hitti; History of the Arabs, 6™ edition, reprinted, London, 1958, p. 663.
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%() George Sale; The Koran etc., London 1734, preface (to the Reader). p. v.

ooy oS s i

“It deserves not the name of translation; the unaccountable liberties therein taken,
and the numberless faults, both of omission and commission, leaving scarce any
resemblance with the original.”

4



b anigWl daz il o3m Ols ,el> o ealg
oLl daz i o Jly o) Lol cowel axuall
wiz 3l ol s aba> aygsl wlad )
alll W] oo wlaz,ill 03n (lols 01641 diu
Andrea) Oslap)l sl Ly p6 illy ayllayl
o 1547 diww 9 6,0Lall  (Arrivabene
Ol o 8 miulio doz il oigr o6 ail gglayl
o o sleoYl sa SUg saw el asllly oSl
ID)Oswm > € Jeis amall go wlwl
el il daz il oo wdis gl gan” :(Pearson
IR si (Robert Retenensis ) (atstiiis ) < 19, Lg:
Grin ioll Jpi 9 " il o pia i 35 5 Lg i
doz,ill osn Ol 1 (Zwemer) soug) uguidl
il disMl doz il Ho le] cur alel) aibls

@ .
i) s g o0

() Cambridge History of Arabic Literature, vol:1, Cambridge, 1976, p.504
2 () S.M. Zwemer, “Translation of the Koran”, The Moslem World, vol:V, 1916
pp.244-261), p.249.
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The Alcoran of Mahomet, Translated out of the Arabique
into French, by the Sieur du Ryer, Lord of Malezaire, and
Resident for the King of France, at Alexandria. And Newly

Englished, for the satisfaction of all that desire to look into
the Turkish vanities.
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The Alcoran of Mahomet, etc., w_l.IS u~9 (A.Ross)uug).” ala; ()2
London, 1649, p.A4
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() L. Marracchi, Alcorani textus universus Ex correctoribus Arabam exemplaribus
summa, etc., Padua, 1698
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') George Sale: The Koran, commonly called the Alcoran of Mohammad,
Translated into English immediately from the original Arabic with explanatory
notes, taken from the approved commentaries to which is prefixed a preliminary
discourse, London 1734

58 Jaw daz i le Jiga9) wligleil bl ()
J.M. Rodwell: The Koran translated from the Arabic, the surahs arranged in

.chronological order with notes and index, London, 1861, preface, p. xxv
.. 3
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') Theodor Arnold, Der Koran, oder insgemein so gennante, Alcoran des
Mohammeds, etc. Lmgo, 1746.

. 505 Lo «gludl gz rall sigam ()°
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'() M. Kasimirski, Civilisation Musalmane. Observations historiques et critiques
sur le Mahometisme, traduites de I’anglais, de G. sale, Le Koran, traduction
nouvelle faite sur le texte arabe, Paris 1840.
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() Gaber de Roble, Al-Koran, o domas civiles, morals, politicus y religiosus de los
musalmanes. precdids de la virva de Mahomad. Traducio exactamente del original
arabe por Kasimirski, interprete de la enbajada fancesa en Persia. Version
castellana, Madrid. 1844.

’() LJ.A. Tollens, Mohamed’s Koran, gevolgd naar de Fransche vertlating van
Kasimirsky, de Englesche von Sale etc., Batawaia, 1859.
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“But whatever use an impartial version of the Koran may be of in other respects, it
is absolutely necessary to undeceive those who from the ignorant or unfair
translations which have appeared, have entertained to favourable an opinion of the
original, and also to enable us effectually to expose the imposture, none of those
who have hitherto undertaken that province ... having succeeded to the satisfaction
of the judicious, for not being competent masters of the controversy.”
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Hafiz Ghulam Sarwar, Translation of the Holy Qur’an, first edition, n.d., p.viii.
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“This is an ironical expression intimating the folly and madness of man’s
presuming to instruct God (Al-Baidawi and Jalaluddin).

(Y Jaw ais ()
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O men of (000000) 00 00000 00000 00 0 OOOOO OO0
0000 0 00000 0Ooooo ,"po0 poo- 00" 0000 Mecca
we " [0000CC DOOO 00 DOC 00000 Ooooo 00 O OODOoO o
(000 00000 ."00000 DOOD 00" D000 make you O Arabians
(0000 DOOOO 0Doooooo Dooooo Do ooooo 0ooo boooo Dboooo 0o
000

(000000 booboo 0ooob Do boboo 0o boob boobo Dooo boo
000 000 00000 Ooooo  mO0 0 Doooooo Doooo oooco
The) :0000 (000000) 000 00000 0ODOD 00 O DOOOOO
0000 (present life was ordained for those who believe not
(00 00 00000000 "00000 00000 bonooo 000ooa oooo oo oooo™
00000 00 OO0000O0D DODO OOOO O 0000 .00 Doooo
;000000 00000oo 0 0ooooo

Thus was that which the transgressors committed)
00000 00 DOO0O000 D000 oopo™ - <0000 (prepared for them
ordained 00000 "000% 000000 0OOCD DOCO .";O00000
prepared (0000 0000 0000 "0000% OO0 "pOCC™ DOOOOOO

“In this passage Muhammad compares those who believed not on him to a man
who wants to kindle a fire, but as soon as it burns up and the flames give a light,
shut his eyes lest he should see. The sense seems to be imperfect and may be
completed by adding the words, he turns from it, shuts his eyes, or the like.”
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0000000 00 000D 0000 DOoROobopboo Dobooobo boobooo oo
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000 000 .0000 0000 00Oo 00 000 00 000ODoo 00 0poooo
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000000 00 00000 000000 000 00000000 000000 00000 00000
00 000000000 DO00ODOO0 0000000 00 0000 (DO000DOo)
000000000 00000000

)000000 0000 0000000000 00 000000 00000 000 00000
0000000 (William Muir) 0000 000000 (Aloy Sprenger
00000 00 D0O0O0DO 0000 .(Theodor Neldeke) OOOOOD
000 0000 000 ,00000 00 0000000000 00000000000 0000000
(Missionary Societies 000000000 000000000 00000 000
0000 0000 000 000000 0000 00 000 0000000 0000 0000000
000000 000 0 (Life of Mahomet) 0000 0000 000 0000
1000 00 000 0000 0000 O 000000 00000 000 0000000000
Das Leben Und Die Lehre Des)000000 0000 0000 000000
~000000 00000 000 000000000 000000 000-  (Mohammed
00000 00000 00 0000 0000000 .00000-0000 00 000 0000 0000
000 00000000 000000 0000 0000 0000 000 000000 00000 O
000000000 000000000 000 000000 00000000 000000 00 00000
00000000 (Geschiste des Qorans ) 000000 0000 0000 ©
000 000 000000 000 00 00000000 0000000 00000 0000 00000
00000 0000000000 0000

00000 000000 000 00 0000 0000 000000 000000 000000000
00000 000 000000000000 00000000 OO0 00 00000000000
000000 0O0ODOOD 000000 000 000000 0000000 000000
JM.)000000 .0 .0 00000 0000000 000 .0000000Oo0

alll Gl il 8w (LGS 9 pclindl 03d Jazay Lied xig ()
. 21997 .6, 9iall daiaall 290-253 o )gd miiimallg plwg ade
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EH.)00000 .00 .00 00000 00000000 0000 (Rodwell

. (Palmer

(J.M. Rodwell) J.p_’.)’ SO )i
The Koran: translated from the)DO000 D0 00 0

Arabic, the surahs arranged in chronological order, with

0000 00 M0 (000 00 mO00O000000 (notes and index
000 00000 0000 0000000 DM@ 00 00000 0O0000o
00 0000000 0000 0000 00 0000 00 M m00 0000 0000 0000000
00000 0000 0000 0000 000 00D000M 000 00 O0000o0o
0000 000 00 00 0000000 00 000 0000 M 0000 000000 0000000
000000 000 0 00 00000 000000" 000 000000000 00000000 00
the 00000000 (atonement)0000000 00 00000 00000OO
00000000 00 00000 0000 00000 00" <00000 @ @0 (trinity
0000000 00000 00 00 00 0000 00 000000 00 0000000 000000
00000 00 00000000 0 0 00000 000 0000 00 (0 00 @ 00 0000
00000000 0000000 0000000000 000000 000 0000 000 00
00 00000000 00 000 000000 000000 OO0 000000 0000
) (final dispensation) 00000000 0000000
00000 000 0 00000 00000 00 0000 000 0 MO 00 0000
0000000 00000 0000 00000 00 0000000 0000 00000000 00000

() Rodwell, The Koran etc., London 1861, preface, p.xxIL.

“A line of argument to be adopted by a Christian Missionary in dealing with a
Muhammadan should be, not to attack Islam as a mass of error, but to show that it
contains fragments of disjointed truth that is based upon Christianity and Judaism
partially understood, especially the latter, without any appreciation of its typical
character pointing to Christianity as a final dispensation.”
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0000 000 (0000 0000 0000 000) 0000 00000 00 0000 00000
000000 000 (0000 0000 0000 000) 00000 00 0000 000000 OO
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0000 000000 0Oooob boo - .boobooboo dhooboo boo 0o oboobo
000 000000 000 DOOboo DooD 0oooboo Dobpoo Dopo DDHDD
1l DDDDDDDDDD HDD 000000 0ObOooob 0ooob boobo Doooo
000 000 00000 Dooo 0oobo Goob - .0boobo boobooo dboooo
(0000000 00000 Doob 0o dOoboob oo dOooboDooboo pooo bobo
00 0000000 Dobo 0o 00obo 0oo 0o 0¢oo boooo 0o Dooo oo
0000000 D000 0000000 0Ooo- 000booo - 0ooob- 0o boooo
000 0000000 DoDObooo 0000°boo Do 0booo boob boo booboooo
000000 D0o0 0obo 0oooob bobooo - .hoopoo booboooooo boo
00000 00 (000000 00 00 0000) 00000 0000 000 000000
(000 0000000 0oboo 000 0obo 0o 000oboo 0booooo 0ooooo
(000 000000 OO0 00000 Doooo 000 00oo0 ooo- oo™ - -00000
(000 00 00 OO0 DODODDO DoOoo- “.0ooooo- poo- 0000 oooo
0000 00 DOODOOD 0ooo oo DQPDDD (0000 OO0 00 0oooo
o000 .000boo Dooboot bob boot Dot oo boo- ¢ooboooo
00 00000 DOboo tobo -000boo Dobo oo 00 0000 Doboooo
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00 00000 000000 Do 0oooo boo 0obooo oo™ -boo0 - -booooco
0000 00 0"DOO 00000 D00 00ooocoob boooo 0pooboo ooooo
0000000 00000 DOD 00 oooo™ <0000 00 DO0bO Dooooco
00000 (D)",DDDDDDD 00 0000 D000 0000 00000 DOooooo 0ooooo
:0000 0000000 00 DO0D0 00000 0Bboo Dooooboo boooo boooooo
00000 00000 00 DOooo Dooooo 0ooo0 0ooo booooo ooo oot
0000 00 0000 DO000Do 00 00000 0000 0booo 00000 oooooooo
".000000 Doo

000 00 000 D000 Dooooo booooood 0o boooboo 0obooo booo
0000 0000 000D 00000 Uooooooo 0oo ooooo

0000 0000000000 00R0000 00 0000 oooodooo boboooo ooo
00 000 MO 000 o 0 o0ooooo boo oo 0boooo oooo Ooo
0000  look thou and hear unto him:00000 00000:00 00000
00 00000 000000 00 0000 0oo 0oo 0oopo ™pooooo boo booo™
0000 0000 D00 OO 00000 00 mOOoo o (DDDU DDDU)
00000 00000 DOO0 o000 OOOODOD OO0 OOOCDOM m O

00000 o ...

Those who gainsay the signs of God without authority
having come to them, are greatly hated by God and by
those who believe.

(00000 00ooD 000 DOooo 0ooo Deooooo Doooo oo™ - -0ooooco
(0000 0 D00DD0O0D O 0O0000 0000 o000 0™boooo 00oooo oooo
00 00000000 boo 00 <000 000ooooo G0 0Oobooo boobo 0ooo oo
(0000 DO DOoboo Dooboo bobo boo 0ob 00oooo ;obo booo

1000 000oooo

() Rodwell, The Koran, second edition, p.4.
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0000 000000 0000 000 00 000000 00 000 0000000 0000 0000
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0000 0000 0000 000000 00 00 000000 000000 00000 0000000
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40 000 000 00 00000 0000 0000 0000 00 000000 0D
00000 00000 0000 00 000000 000000 0000 000 00000000
000000 000 000000 000000 0000 00000 00000000 00 0000000
N00000 000 000 00000 00000 00000 0000000 000000 00 000
U000 000 00000 0000 00000 000 000000 000 000 00000000
0 0000 (D 0OD) 0 00000 000 0j 0 00000 010 0 00000 0
00 000 00000 0000 00000000 00000 “O000" 00 00000000
000000 0 00 00 00000 0 00 00 00000 0 040 000000 000 0 0000
00000 0000 0000000 00000000 000 00 00000 000 000000 0000
0000 o

(00 000000) 0000000 0000 00 00 00000 000 000000 000
-0000 0 000000 00 00 000 0000 000000 0000 000000 000 0
00 "000000" 000 000 0000 0000 0000 0000 OO0 00000 OO

217 Lo amuii yraall ()]

21/19 sudall s ()?

N aralsdl aizll ] ((Ogdiw .. ) 9 (o)l culd) Lang ()°
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00 God of mercy 000000 0OOOD0 00000 OOOOOOD
0000 00 000 000 0000000 000 00000 000 0 Compassionate
00 00 00000000 0000 00 00 0000000 0000 0000000 0000 000
000 00 0000 000000 000000 000 000000 00 00000 00 000000
000000 00000 00 00000

(. pamer) 00000 000D
(oo (EH Palmer)D[ll]l]l][l 00 0000000 Oo0ooooo
(000000 00000 000 00000 000 00 0oooooo Ooooo Ooooooo
(The Sacred Books of the East) "00000 0000000 00000
0000 .0 .0 00000 0000000
0000000 000000 000000 0000 000000 00 0000000 000
000 000 0000000 00000 00000 0000 00 0000000 00 000000

174 Lo ,aumii gz 40l i Jigog, ()
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0000000 000 0000 .000ooo 0000 0oo 0ooo0 00000 0ooooo
00 .0000 00 00 D000 DO0oDob 00oobooo <00 0opo 000 booo
00 00000 OO0 00 DO0ob 000 0¢00poo oo ;ooo
0000 o0 booo - bobooooo .0 .0 0Oboo Doooboo- doooo
(000 000 0000 D00 000 b0 000000000 0nooooooonono™ ooooooo
00000 0000Boo dhOOboobo DoRooboo bo

(00 0000000 Doo 0o boooboo 0boo 0hoob DOobo Doboo Do
00 -0000000000 boooooobo Do Doboo 0obo Doo 0oboo- boo
(00000 00ODODOo 00 0oto 0000oob Doob Oobobo Dobobo boo
00 000000 Dobo 000 000Oooo - DO;ooo- ¢oo- ¢ooboooo
(000000 00) 0ODDODO 000 00" <00000 0000 0000000000
00 0000000 DO00O0 DOoboo DOooo 0oo- 0000oo- 0ooooo- obooo
000 00000000000 D0Obo 00 DOBoob Dooboo boobooo 0o obooo
(" 000000 0000 00 0000000 0000000 000 O

(000000 000 .0O000 0000 00 DOOooo 0ooo 0pooo oo 0a
000 000 00000 00b0ooo booobo DOoboob Doboobo boo Doobo
00 0000000 DOoooo Do 0boo 0o Moo boo booboooo bobooo bo

'() Palmer, The Quran, Introduction, p. 1xxvii.
‘o LS auaig

“I have rendered it word for word. Where a rugged or commonplace expression
occurs in Arabic I have not hesitated to render it by a similar English one, even
when a literal translation may perhaps shock the reader.”
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00000 mMooooo o -000000 DOOO OO0 OO0 COoO ;ooco
[0 00000 O0DOO O DDOCODOCOO DO OODO OOOO 00 ODOODO

il

“The poor who are straitened in God’s way and cannot
knock about the earth.”

(0000000 00 0000 0000 00 000000 00000 booobpo™ - <Doooooo
“00000 00 00oo™ 00o0ooo 0oo0 Dooooe ™..00000 booooo oo
(0000000 000000 00 0000000 0000 knock about the earth
(0 0000 00000 00 000oboo 0o 0“poooo ooooo- ooooboo™ oooo
00 00000 000000 000 0boobo 0boob bobo 0o .0oobooo Dooooo
00000 HDDDDDD

00 0000000 00 DODODoon Dooo 0oo bo0ooo booo oo ooo®
0000000 00 Doo 0oooboo 0o obooboo @PDDDD Jo0ooo boo
000000 000 0obo-,000obo boboo ooob boo 000 Doooboooo
00000 0000 Doooo ™.0000000 0000000 000 0000 00 0000000
0000000 booooo boboo boo bo booboo boboobo ooooo

(0000000 0000) 00 00000 00 0000000 000000 00000 000
000 0000 00000 OOOOO0 DOoOO OOODOD OOOO oooo o
j0 0 oooooooa

O Lord, open between us and between our people in
truth, for Thou art the best of those who open.

sl Losd anaig i1 alzo «3abwdl gz 0ll salls ()

“I must again remind the reader of the remarks in the Introduction that the
language of the Quran is really rude and rugged, and that although the expressions
employed in it are now considered refined and elegant, it is only because all
literary Arabic has been modelled on the style of the Quran.”
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00 0000 00 00000 00000 0000 00000 0000" 0000000 000000
00000) give us a chance 0000 0000000 000 00 0000000
9(0000
"00000 000 00 0000" 00 0000 00000 0000 00 0000000 00
(Lane’s Lexicon)000 00000 00 000 00000 000000 OO0OO
0000 0000000 00000 0000 00 00000 000 000 000 000 00000
0 000000 0000 0 0000 00 000 000000 00 000000 00000 000
0000 00 00 000 000 0000000 0000 00000 0000 000 00 000
"00000" 0000000 00 000000 00000 000 000 000 00 “‘000D"
000000 000000 00 000000 000000 000000

000000 000000 000 000000 00000 00000 0000000 000 0000
00000 00000 00000 00000 o :(00000O0) OO OO0OO0
00000 00000 0000 000 000 000 00 000 00 0000000
00000 000000 0000 00000 0000000000 DO00O0O0
0000000 0 0000 0000 000 0000 0000

“And of them are some who are by the ears of the
Prophet, and say, ‘He is all ear.” Say, ‘An ear of good for
you!, he believes in God, and believers in those who
believe, and mercy unto such of you as believe; but those
who are by ears with the Apostle of God, for them is
grievous woe.”

0000000 00000 00000 000ooo boooo boooo™ <000 boooo

(0000 0O000oon Doooo Doooo Dooo boo Dob boo 0o 0opoo oo
(000 000 0000 boob booob 0ooooo Dooobo booo Doooo boooo
(000000 00" <000 0000 Do0oooo 00 bo0ooo 0ooo 0o ™.0ooo

149 Lo bl gz all ()
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(9 0000 00 000 00000 0000 00000 0000000

0000000 0000000000 00 0000000 0000 000 0000 <0000
0 00000 0 000000 000 0000 00000000 0000000 0000 00000
by the 00 00000 0000000 00000 00000 000 00 00000 000 0000
00 “Q00" 00 000000 00 00 0000000 000 000 000 0000 ears
00000 000000" 0RO 00000 000" 0000 00 0000000 000
000000 00000 000 000 00000 00000 00 000000

0000000 00 00000 00 000000 000000 00000 00000 000
00 00000 00 0 0000 00 00000 00000 O 00000 D000 0000
00000 0 00000 00000 OO0 000000 00 (DOOOO OO 0000)
000,000 000000 00 (D000 0O00) 00 00000 00 O 00000
000 0000 0000 00" 000000 00000 00000 0000 00000 00000
God over what ye say has 00000 0000000 00 000000 00"
000 0000" 00 0000 0000 000000 00 000 000" 00 charge
0000 00000 00000 000000 00 00000 00000 00 0000 0000 00
00M 0 00000 MO OO O 000 00 00000 0ODDOOD [
000000 000 .0 000000 00 000 0000 0000 000 000000
000 0000000 OO0 o 000 (DOODOOOOD 0OOO) OO OOOOD
00000 00000 00000 000 0000 OO 00000 000 000000
00000 00000 00000 0OO0 OOOOO 0000 O0000OO
00000 000000 .0 000000 00 0000 0000 000000 000000
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000000" 000 “000000" 00000 000 0000 000000 0000 000"

181 Lo ilwldl g2 el ()?
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And do not wrangle with the people of the Book, except

for what is better; save with those who have been unjust
amongst them and who say, “We believe in what is sent
down to you, our God and your God is one, and we are

U2 \unto him resigned

;0000000 00bU0DooD 0o obooo

(0000 D00 00000 00 QOO0 000 0Dooooo oo0 boooo- ooo®
00000 [O0B00 0000 000 0000 Doooo- OOobood booo- doooo
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(000 0000 0obooo 0booo boooo booo Doboo 0boo ;booo
000 00 00000 00000 0Oobo 00 000 00000 000 0000 0booo
000 ,"000000 00 Dooo ... 00000 Oooo™ Dooooo Do oooooo
000000000 0000 0000 boo 0bo oo 0boob booo

00000 D0Boo 0o 0boo booo LOoboobo DObOODOo ;bo Do

M0 000000 000 00 0ooooooo (0)

(0000 000000 00 00 000 00 DO0 000+ Doooooo Ooooo Ooo
0oooo0

. 00 00000 00000000 Doooo ooo - .00o0oonoo O0oooo oo oo
0oo0o0

00000 (Le Coran, Trduction Nouveles ) 000 (R. Blachére)

0000 0 0000 00 Do00 0000 00000 00000 0_oboo-booo oo booo

100 Le Coran 100 0000 00000 0000 OO0 .0O0DO0 O 0O0O O

. 2/122 g ludl gzl ()]
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) 0000000 .0 0000 00000 00 0000 00000 (D. Masson ) 00000
00000 00 00000 00000 00000 00000 (J. Grosjean

00 000000 0000 00000 000000000 000000 00000000 000
Theodore F.)O00000 .0 0000000 (0000000 000000 OO0
)000000 00000 00000 00000000 Der Koran 000 (Grigull
Der Koran Aus den Arabischen [l DEMaX Henning
00000000 00000000 00000 00 000 0000 @O0 Dibertragen
(Stuttgart) 00000000 00 000 (Annemarie Schimmel) 0000
00 000 000 000 000 00000 000 00000 00000 000000 000 00
Kurt)000000 00000 (Earnst Warber) 0000 000000 00OO0
000000 0000 0 00000 00 00000 00000 000000 00 (Rudolph
(Lazarus Goldschmidt) 00000000 000000 00000 0000
00000 .00000 OO 00000 00000 00000 00 000 0000 00000
(Rudy Paret) 0000 00000 000 0000 00000 0000 0O000-0000
000000 0000 00 0000

0000000 00000 000000 000000000 0000000 00000000 0000
)0000000 0000000 <000000 0000 000000000 000000 0000 000
000000 :00000000 000000 OO0 0000000 (Aquilla Fracassi
00 00000 00000 000000 00 0000000 (Luigi Benelli)OOOO
Alessando 000000 000000000 :00000000 000000 O 0000
000000 00 00000 0O0DO OOOOD OO0 0000000  (Bussani
00 0000000 (Mario Moreno)000000 000000  :00000000
00000 00 00000 00000 00000

(0000 000000 000000000 000000 00000000 00 000 000 000
Raphael Consinor) 00000 00000000 0000000 <0000 000OC0
00000000 00000 00 00000 00000 00000 00 0000000 (Assens
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00000 00 0000000 (Dr. Juan Vernet) 00000 0000 000000
J.) 00000 000000 .0 00 -00000000 00000 000 00000 00000
000 (Barcelona)0000000 00 0000000  (Gracia-Bravo
Julio)00000 000000 00000000 000000 00 (Mexico 000000
00000 000 0000000 0000 000 00000 00 0000000 (Cortes
00000 (A. Ohlmarks 00000000 .0 000 000 00000000 000000
00000 0o

00 000000 0000 0000 0000000000 000000 00000000 000
(Richard Bell )00 DOO00000 0000000 00000000 00000
0000 00 0000 .(A.J. Arberry)00000 .0 .0 00 00000000
0000000 0000 00 000 00000 000 00000 00 0000 0'®000000
000000 000000 0000000

The Quran: Translated with a critical rearrangement of

N00000-0000 00 00000 000000 00 0000000 0000 the Surahs
00000 00 00000 00000

(000000 000000 00 000 000 0000 000 000000 00000 00 000
000 0000 0000 0000 000 00000 000 000000 0000 0000 00000
0000 00 000000 000 00 0000 00000 000 00 0000000 000000
000 '".Introduction to the Quran 000000 00 00000
0000 000000 0000000000 00000000 O0000 000 O0000o00
0000 000 000000 000 00 0 0000 0 00 00000 000 000000 00000
000 0000000 000000 000 000000 00000000000 000 000 000000
0000 00 0000000 00 0000 00 000 0000000 000 000000 0000
.00 00000 00000 0000 0000 0000 000 00000

() Cambridge History of Arabic Literature, vol. 1, p.505

. #1953 diw 9 (Edinburgh University Press)b.;.i.)i dzol> Q'Jmi ()?
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) 0000 00000 0000 0000 00 0oooo 00 00000 boooo- ™oo0ooo
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(0000000 0000000 000000 0Oboooo ooobo 0ooo0 00 ooopo
00 0000 000 0000 0000 0oooo oo o -00000 DOROD ;ooooooo
000000 00 00000000 000000 ®00000o0 000000

000 0000000 bOoboo oo do000 0oo Ooooooo 0o Oobooo oo
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0000000 0000o00 DO 0000 00 0000 00Obooo ooo o0 Doooo
000 0000 000 00 00 0000 000 000000 0000 00 000 .®noono
0000 00000000 D000 DO 000000000 DOobo- .0oo DoD- 0oo - 0o
100000

000000 DO D000 0000 00 00 00Ooooo 00 00000 oo oo
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00 D000 00 00000 00 000 0000 00 DODO 000000 0Boooooo
000 a0 DDDH 10000000 000000 00 boRooooo bOoRoRoo Obonood
DHDD 00 000000 DO00000 Cobooo doo0 ooopooo ;oo

') A.J. Arberry, The Koran Interpreted, paperback edition, Oxford, 1983,
Introduction. p.xii

. . . 2
“I have striven to devise rhythmic patterns and sequence grouping in

correspondence with what the Arabic presents, paragraphing the grouped
sequences as they seem to form original units of revelation.”
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00000000 000000 000000000 000 o 00:0 00000
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0000 “000" 0000 000 “...00000 0000 00000 00" oo ©
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00 0000000 QO00DD DO0DO0 - .Confirmation/confirm 00000
aid (000 00 000 0000000 00000 OHe it is Who aided you
000 000000000 000" 0000 00 00000 00 00 0000000000 00
0000000 00 “D000" 0000 0000 00000 00 000 0000000 0000
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“They also say, “When shall be this victory, if you speak
truly? Say: ‘On the Day of victory their faith shall not
profit the unbelievers, nor shall they be respited.”®
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“and I desire not to come behind you”®
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“Thou art only a warner, and a guide to every people.”"
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“And We sent Noah to his people: I am for you a warner,
and a bearer of good tidings”®
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